
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

Hello, I am a United States Marine. heh loo, naa ga a mey ree kan yey jawn sit thar 
ba 

( ဟဲလို, ငါ က အေမရိကန် ေရေကြ ာင်းစစ်သားပါ )

Hello, I am a United States Soldier. heh loo, naa ga a mey ree kan sit thar ba 

( ဟဲလို, ငါက အေမရိကန ်စစ်သားပါ )

May peace be upon you. nyen chan pho ga min do a paw maa tee deh 

( ငြ ိမ်းချမ်းဖို့က မင်းတို့အေပါ်မှာတည်တယ် )

With whom would you like to meet? beh tho neh twey chin lo leh? 

( ဘယ်သူနဲ့  ေတွ့ ချင်လို့လဲ? )

Do you have an appointment? min neh chayn tar lar? 

( မင်းနဲ့  ချိန်းထားလား? )

What time is your appointment? min neh beh na nar yee ma chayn tar leh? 

( မင်းနဲ့  ဘယ်နှစ်နာရီမှာ ချိန်းထားလဲ? )

Please demonstrate using your fingers. jey zo pyoo ywey lek chawn myar neh a tin a 
shar loyt pya ba 

( ေကျးဇူးပြ ု၍ လက်ေချာင်းများနဲ့ အထင်အရှား လုပ်ပြ ပါ )

Please wait while I check if he is in the 
compound.

win chan teh maa tho shee ma shee thwar pyee 
jee ney sin jey zo pyoo ywey Kha na sawk ba 

( ဝင်းခြ ထံဲမှာ သူရှ ိမရှိ သွားပြ ီး ကြ ည့်ေနစဥ် ေကျးဇူးပြ ု၍ 
ခဏေစာင့်ပါ )

Do you have information concerning anti-
coalition activity?

min maa sunk jin phek nyoot pawn so a phweh 
yeh ta din dwey shee lar? 

( မင်းမှာ ဆန့်ကျင်ဖက ်ညွန်းေပါင်းစုအဖွဲ့ ရဲ့ 
သတင်းေတွရှိလား? )

Please wait while I contact Marine investigators. naa yey jawn sit thar son san yey a phweh dwey 
go sek thweh ney sin jey zo pyoo ywey Kha na 
sawk ba 

( ငါ ေရေကြ ာင်းစစ်သား စုံစမ်းေရးအဖွဲ့ေတွကိ ုဆက်သွယ်ေနစဥ် 
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ေကျးဇူးပြ ုပြ ီး ခဏေစာင့်ပါ )

Please check again in a week. jey zo pyoo ywey nawk a pah ja ta Khawk laa 
pyee son san ba 

( ေကျးဇူးပြ ု၍ ေနာက်အပါတ်ကျ တေခါက်လာပြ းီ စုံစမ်းပါ )

Before entering the compound, I have to search 
you.

win chan teh ma win Khin, naa do min go shaa 
ya meh 

( ဝင်းခြ ထံ ဲမဝင်ခင်, ငါတုိ့ မင်းကို ရှာရမယ် )

Please proceed to the search area. shaa phwey yey go sek lo ba 

( ရှာေဖွေရး ကိုဆက်လုပ်ပါ )

I can only search one person at a time. naa ta yawk pyee ta yawk beh shaa naayn meh 

( ငါ တစ်ေယာက်ပြ ီးတစ်ေယာက ်ဘ ဲရှာနိုင်မယ် )

Please show me your identification. jey zo pyoo ywey min yeh thek tey Khan saa 
ywek saa dan pya ba 

( ေကျးဇူးပြ ု၍ မင်းရဲ့ သက်ေသခံ စာရွက်စာတမ်း ပြ ပါ )

Are you in possession of any weapons? min maa lek nek a paayn ta Kho Kho shee lar? 

( မင်းမှာ လက်နက ်အပိုင် တခုခု ရှိလား? )

If so, I must hold onto your weapon while you 
are in the compound.

a keh ywey shee yin, min yeh lek nek go win 
chan teh ma win Khin Kha na thayn tar ya meh 

( အကယ်၍ ရှိရင်, မင်းရဲ့  လက်နက်ကို ဝင်းခြ ထံ ဲမဝင်ခင ်
ခဏသိမ်းထားရမယ် )

I will return it to you when you leave. min pyan yin naa pyan pey ba meh 

( မင်းပြ န်ရင် ငါပြ န်ေပးပါမယ် )

Please spread your feet shoulder width apart and 
hold your hands up.

jey zo pyoo ywey jey tawk go pa Khon peyeh a 
jeh lawk kar tar pyee lek myawk tar ba 

( ေကျးဇူးပြ ု၍ ေခြ ေထာက်ကိ ုပုခုံးပြ င်အကျယ် 
ေလာက်ကားထားပြ ီး လက်ေမြ ာှက်ထားပါ )

Thank you for your cooperation. min yeh po pawn sawn ywek da go jey zo tin ba 
deh 

( မင်းရဲ့  ပူးေပါင်းေဆာင်ရွက် တာကိ ုေကျးဇူးတင် ပါတယ် )
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